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Resumen 

Este estudio identifica y analiza el uso de los marcadores discursivos (MD) en textos 

en francés por estudiantes de los programas educativos para obtener los títulos de 

Licenciado en Docencia de Idiomas y Licenciado en Traducción de la Universidad 

Autónoma de Baja California (UABC) que llevaron el curso de francés avanzado en 

UNISER A.C. Tijuana, durante el periodo 2017-1. Debido a que en el proceso de 

aprendizaje del francés como lengua extranjera (FLE) la producción oral influye en 

la producción escrita (Detey, 2005) se tiene como consecuencia que el estudiante 

produzca escritos aplicando reglas de uso exclusivo en la producción oral, dejando 

de lado el uso de marcadores discursivos que permitan al lector seguir la secuencia 

de ideas, es decir, no se cuenta con coherencia ni cohesión. Con el propósito de 

mejorar la calidad de los textos de los estudiantes universitarios, se realiza un 

estudio exploratorio para analizar el uso de los MD en sus textos en FLE y a partir 

de los resultados encontrados se propone un curso sobre el correcto manejo de los 

MD en francés centrado en las necesidades de producción escrita encontradas, 

siguiendo un enfoque basado en la acción. 


